
DE EN FR IT NL ES CZ HR SI
Produkt/Product/Produit/Prodotto/Product/Producto/Produkt/proizvod/Izdelek: 30149894

HU

Arbeiten Sie nur an
elektrischen Anlagen
in einer trockenen und
gut beleuchteten
Umgebung.
Vermeiden Sie
Arbeiten in feuchten
oder nassen
Bereichen, um die
Gefahr eines
Stromschlags zu
verringern.

Only work on
electrical equipment in
a dry and well-lit area.
To reduce the risk of
electric shock, avoid
working in damp or
wet areas.

Travaillez uniquement
sur les systèmes
électriques dans un
endroit sec et bien
éclairé. Pour réduire
le risque de choc
électrique, évitez de
travailler dans des
zones humides ou
mouillées.

Intervenire sugli
impianti elettrici solo
in una zona asciutta e
ben illuminata. Per
ridurre il rischio di
scosse elettriche,
evitare di lavorare in
aree umide o
bagnate.

Werk alleen aan
elektrische installaties
in een droge en goed
verlichte ruimte. Om
het risico op een
elektrische schok te
verminderen, vermijd
het werken in vochtige
of natte ruimtes.

Trabaje en sistemas
eléctricos únicamente
en un área seca y
bien iluminada. Para
reducir el riesgo de
descarga eléctrica,
evite trabajar en áreas
húmedas o mojadas.

Na elektrických
systémech pracujte
pouze v suchém a
dobře osvětleném
prostoru. Abyste
snížili riziko úrazu
elektrickým proudem,
nepracujte ve vlhkých
nebo mokrých
prostorách.

Na električnim
sustavima radite
samo u suhom i dobro
osvijetljenom
prostoru. Kako biste
smanjili rizik od
strujnog udara,
izbjegavajte rad u
vlažnim ili mokrim
područjima.
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Elektromos
rendszeren csak
száraz és jól
megvilágított helyen
dolgozzon. Az
áramütés
kockázatának
csökkentése
érdekében kerülje a
nedves vagy nedves
helyen végzett
munkát.

Behandeln Sie alle
elektrischen
Leitungen und
Komponenten mit
Vorsicht. Berühren
Sie niemals
ungeschützte Drähte
oder Teile, wenn die
Stromversorgung
nicht abgeschaltet ist.

Handle all electrical
wiring and
components with
care. Never touch
exposed wires or
parts unless the
power is turned off.

Manipulez tous les
câbles et composants
électriques avec soin.
Ne touchez jamais les
fils ou les pièces non
protégés lorsque
l'alimentation n'est
pas coupée.

Maneggiare con cura
tutti i cavi e i
componenti elettrici.
Non toccare mai cavi
o parti non protetti
quando
l'alimentazione non è
spenta.

Ga zorgvuldig om met
alle elektrische
bedrading en
componenten. Raak
nooit onbeschermde
draden of onderdelen
aan als de stroom niet
is uitgeschakeld.

Maneje todos los
cables y componentes
eléctricos con
cuidado. Nunca toque
cables o piezas
desprotegidas cuando
la alimentación no
esté apagada.

Se všemi elektrickými
kabely a součástmi
zacházejte opatrně.
Nikdy se nedotýkejte
nechráněných vodičů
nebo částí, pokud
není vypnuto
napájení.

Pažljivo rukujte svim
električnim ožičenjem
i komponentama.
Nikada ne dodirujte
nezaštićene žice ili
dijelove kada
napajanje nije
isključeno.
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Óvatosan kezelje az
összes elektromos
vezetéket és
alkatrészt. Soha ne
érintse meg a nem
védett vezetékeket
vagy alkatrészeket, ha
a készülék nincs
kikapcsolva.

Stellen Sie sicher,
dass der
Schraubendreher
korrekt in die
Schraube passt, um
Beschädigungen zu
vermeiden.

Make sure the
screwdriver fits
correctly into the
screw to avoid
damage.

Assurez-vous que le
tournevis s'insère
correctement dans la
vis pour éviter tout
dommage.

Assicurarsi che il
cacciavite si inserisca
correttamente nella
vite per evitare danni.

Zorg ervoor dat de
schroevendraaier
goed in de schroef
past om schade te
voorkomen.

Asegúrese de que el
destornillador encaje
correctamente en el
tornillo para evitar
daños.

Ujistěte se, že
šroubovák správně
zapadá do šroubu,
aby nedošlo k
poškození.

Provjerite sjeda li
odvijač ispravno u
vijak kako biste
izbjegli oštećenje.

Prepričajte se, da se
izvijač pravilno prilega
vijaku, da preprečite
poškodbe.

Győződjön meg arról,
hogy a csavarhúzó
megfelelően
illeszkedik a
csavarba, hogy
elkerülje a sérülést.

Überprüfen Sie
regelmäßig den
Zustand des
Schraubendrehers auf
Abnutzung oder
Beschädigungen.

Regularly check the
condition of the
screwdriver for wear
or damage.

Vérifiez régulièrement
l'état du tournevis
pour déceler toute
usure ou tout
dommage.

Controllare
regolarmente le
condizioni del
cacciavite per
eventuali segni di
usura o danni.

Controleer regelmatig
de staat van de
schroevendraaier op
slijtage of
beschadiging.

Compruebe
periódicamente el
estado del
destornillador para
detectar desgaste o
daños.

Pravidelně kontrolujte
stav šroubováku, zda
není opotřebovaný
nebo poškozený.

Redovito provjeravajte
stanje odvijača na
istrošenost ili
oštećenje.

Redno preverjajte
stanje izvijača glede
obrabe ali poškodb.

Rendszeresen
ellenőrizze a
csavarhúzó állapotát
kopás vagy sérülés
szempontjából.

Bewahren Sie den
Schraubendreher an
einem sicheren Ort
auf, um Unfälle oder
Verluste zu
verhindern.

Keep the screwdriver
in a safe place to
prevent accidents or
loss.

Rangez le tournevis
dans un endroit sûr
pour éviter les
accidents ou la perte.

Conservare il
cacciavite in un luogo
sicuro per evitare
incidenti o perdite.

Bewaar de
schroevendraaier op
een veilige plaats om
ongelukken of verlies
te voorkomen.

Guarde el
destornillador en un
lugar seguro para
evitar accidentes o
pérdidas.

Uložte šroubovák na
bezpečném místě,
aby nedošlo k nehodě
nebo ztrátě.

Pohranite odvijač na
sigurno mjesto kako
biste spriječili
nezgode ili gubitak.

Izvijač shranite na
varno mesto, da
preprečite nesreče ali
izgubo.

Tárolja biztonságos
helyen a csavarhúzót,
hogy elkerülje a
baleseteket vagy az
elvesztést.

Halten Sie den
Schraubendreher
außerhalb der
Reichweite von
Kindern, um
versehentliche
Verletzungen zu
verhindern.

Keep the screwdriver
out of the reach of
children to prevent
accidental injury.

Gardez le tournevis
hors de portée des
enfants pour éviter
toute blessure
accidentelle.

Tenere il cacciavite
fuori dalla portata dei
bambini per evitare
lesioni accidentali.

Houd de
schroevendraaier
buiten het bereik van
kinderen om
accidenteel letsel te
voorkomen.

Mantenga el
destornillador fuera
del alcance de los
niños para evitar
lesiones accidentales.

Udržujte šroubovák
mimo dosah dětí,
abyste předešli
náhodnému zranění.

Držite odvijač izvan
dohvata djece kako
biste spriječili slučajne
ozljede.

Izvijač hranite izven
dosega otrok, da
preprečite nenamerne
poškodbe.

A véletlen sérülések
elkerülése érdekében
a csavarhúzót tartsa
távol a gyerekektől.
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